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Kundmachung für die Eintragung in das
Verzeichnis der Geeigneten für die
Ernennung zur Generaldirektorin/zum
Generaldirektor des Südtiroler
Sanitätsbetriebs - Veränderung des ersten
Stichtags für die Einreichung der Gesuche

Avviso per l'iscrizione nell'elenco
provinciale degli idonei alla nomina a
direttrice generale/direttore generale
dell'Azienda Sanitaria dell'Alto Adige -
Modifica della prima scadenza per la
presentazione delle domande

23.4. Amt für Gesundheitsordnung - Ufficio Ordinamento sanitario

6444/2018

della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors
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DIE DIREKTORIN DER ABTEILUNG 
GESUNDHEIT 

 LA DIRETTRICE DELLA RIPARTIZIONE 
SALUTE 

hat in folgende Rechtsvorschriften, 

Verwaltungsakte und Unterlagen eingesehen: 

 ha considerato le seguenti norme giuridiche, 

atti amministrativi e documentazione: 

in das Gesetzesvertretende Dekret vom 4. 
August 2016, Nr. 171, betreffend die sanitäre 
Leitung und insbesondere den Artikel 1, 
welcher Bestimmungen für die Beauftragung 
der Generaldirektorin oder des 

Generaldirektors beinhaltet; 

 il decreto legislativo 4 agosto 2016, n. 171, in 
materia di dirigenza sanitaria, in particolare 
l’articolo 1, relativo a disposizioni per il 
conferimento dell’incarico di direttrice generale 
o direttore generale; 

   

in das Landesgesetz vom 21. April 2017, Nr. 
3, welches die neue Organisationsstruktur des 
Landesgesundheitsdienstes regelt, insbe-
sonders enthält es Vorgaben zur 
Neuausrichtung und Umschichtung der 

Tätigkeiten und Funktionen zwischen den 
Führungskräften; 

 la Legge Provinciale 21 aprile 2017, n. 3 che 
disciplina la nuova struttura organizzativa del 
servizio sanitario provinciale, in particolare 
regola la riorganizzazione e lo spostamento di 
attività e funzioni tra le figure dirigenziali; 

   
in den Absatz 3 des Artikels 8 des 
obgenannten Landesgesetzes, welcher 
bestimmt, dass mit Durchführungsverordnung 

die Voraussetzungen und die Vorgangsweise 
für die Eintragung in die Landesverzeichnisse 
sowie das Verfahren zur Auswahl der 
Kandidatinnen/Kandidaten geregelt werden; 

 il comma 3 dell’articolo 8 della Legge 
Provinciale di cui sopra, che dispone che con 
regolamento di esecuzione sono disciplinati i 

presupposti e le modalità per l’iscrizione negli 
elenchi provinciali degli idonei nonché le 
modalità della procedura di selezione delle 
candidate e dei candidati; 

   
in das Dekret des Landeshauptmannes vom 

7. August 2017, Nr. 27 betreffend die 
Verordnung für die Erstellung des 
Landesverzeichnisses für die Ernennung der 
Generaldirektorin/des Generaldirektors des 
Südtiroler Sanitätsbetriebs; 

 il Decreto del Presidente della Provincia del 7 

agosto 2017, n. 27, recante Regolamento in 
materia di istituzione dell’elenco provinciale 
per la nomina della Direttrice generale/del 
Direttore generale dell’Azienda Sanitaria; 

   

in den Artikel 3 des obigen Dekrets welcher 
vorsieht, dass die Kundmachung ständig auf 
der Webseite der Autonomen Provinz Bozen 
und des Südtiroler Sanitätsbetriebs 
veröffentlicht wird; 

 l’articolo 3 del suddetto Decreto, in base al 
quale l’avviso è pubblicato permanentemente 
sui siti internet della Provincia Autonoma di 
Bolzano e dell’Azienda Sanitaria; 

   

in den Artikel 8 des obigen Dekrets, welcher 

vorsieht, dass in Erstanwendung der 

Verordnung der erste Stichtag für die 

Einreichung der Anträge auf Eintragung in das 

Landesverzeichnis auf 60 Tage nach 

Veröffentlichung der Kundmachung festgelegt 

wird; 

 l’articolo 8 del suddetto Decreto, in base al 

quale in sede di prima applicazione del 

regolamento di esecuzione, la prima scadenza 

del termine utile per la presentazione delle 

domande di iscrizione nell’elenco provinciale è 

fissato in 60 giorni dalla pubblicazione 

dell’avviso; 

   
in den Artikel 4 der Kundmachung (Anlage A) 
des eigenen Dekrets Nr. 3043/2018 welche 
vorsieht, dass die Gesuche innerhalb 2. Mai 
jeden Jahres eingereicht werden können; 

 l’articolo 4 dell’avviso (Allegato A) del proprio 
decreto n. 3043/2018, che prevede che le 
domande possano essere presentate entro il 2 
maggio di ciascun anno; 

   

festgestellt, dass die Kundmachung erst am 
13/03/2018 auf der Webseite des Südtiroler 
Sanitätsbetriebs veröffentlicht worden ist und 
deshalb die 60 Tage nicht verstreichen 
würden; 
 

 constatato che l’Azienda Sanitaria ha 
provveduto alla pubblicazione sul proprio sito 
solo in data 13/03/2018 e quindi non 
passerebbero 60 giorni;  
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festgestellt, dass aufgrund obgenannter 
Verzögerung der erste Stichtag nicht auf den 
2. Mai fallen kann; 

 constatato che per via del suddetto ritardo non 
è possibile lasciare la prima scadenza del 
termine al 2 maggio; 

   

verfügt: 
 

decreta: 

   

1. Den ersten Stichtag für die Einreichung 

der Gesuche auf den 14. Mai zu legen, 

wobei für alle Folgejahre der 2. Mai als 

Stichtag aufrecht bleibt, 

 

 1. di fissare la prima scadenza per la 
presentazione delle domande il giorno 14 
maggio, mentre per gli anni successivi il 
termine utile rimane il 2 maggio, 

2. das vorliegende Dekret auf der 

Internetseite der Abteilung Gesundheit im 

Rahmen der Kundmachung zu 

veröffentlichen.  

 

 2. di pubblicare l’avviso sul sito web della 
Ripartizione Salute, nel campo dell’avviso. 

   

 
 

 

DIE DIREKTORIN DER ABTEILUNG 
GESUNDHEIT  

 

 
LA DIRETTRICE DELLA RIPARTIZIONE 
SALUTE 

Laura Schrott 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Die Amtsdirektorin
La Direttrice d'Ufficio

RABENSTEINER VERONIKA 10/04/2018

Die Abteilungsdirektorin
La Direttrice di Ripartizione

SCHROTT LAURA 10/04/2018

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 3 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 3
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Veronika Rabensteiner
codice fiscale: IT:RBNVNK62E57A332N

certification authority: InfoCert Firma Qualificata 2
numeri di serie: 4090058

data scadenza certificato: 28/04/2020 00.00.00

nome e cognome: Laura Schrott
codice fiscale: IT:SCHLRA66B56A952S
certification authority: InfoCert Firma Qualificata 2
numeri di serie: 768655
data scadenza certificato: 31/07/2018 00.00.00

Am 11/04/2018 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 11/04/2018

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

10/04/2018
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